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వెంకటేశ బేడికెంబె కృపెయ పాలిసో 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 98.  

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 291. 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 522.   

4. Note: The lyrics mainly are as per Ref. 1.  They are given without highlights. 

The lyrics, given in yellow highlights, are as per Ref. 2 and Ref. 3 and are 

similar to that of the singer.   

5. Note: The Ankita are different in these books.  We have considered Ref.1 as 

standard and taken that Ankita for listing.  

 

రాగం: ఆరభి            తాళం: రూపక  

 

వంకటేశ బేడికంబె కృపెయ పాలిసో బ్రహ్మ   

శంకరాది వంద్య  ఎనగె ముక్త ితోరిసో      || ప || 

 

(హుట్టు) నష్ు మొద్లాద్ంథ కష్ు బిడిసో నినన   

పట్ుద్ రాణిగె హేళి పద్వి కడిసో  

ఇష్ు భక ిజనరొళు ఎనన  సేరిసో ఈ  

సృష్టుయొళు నినన  దాసర దాసనెనిసో      || 1 || 

 

(అట్టు) ఉట్టు ఉండు మికి్త దె్దల్ల ఎనగె హాక్తసో, పం-   

రట్ుళొళగిన హాలు ఉచ్ఛి ష్ు (ఎనగె) హాక్తసో  

(గట్టు) ఘట్ట్ు య గి సకి రె తుపప  రొట్టు ఉణిసిో, ముంద్ద  

(బాహ్ జనమ ంగళ) హుట్టు రహ్ జనమ ంగళ ఎనగె బిడిసో      || 2 || 

 

క్తట్ుగట్టుద్ కబిి ణకి్క  పుట్వ హాక్తసో, ఉ-  

త్ి ృష్ు రంగారదొళు ఎనన  సేరిసో (కూడిసొ)  



 

Telugu Transliteration carried out by N GURUDATHA, Bengaluru; (M) 9704709950 

బొట్టుగె ఉంగుర మాడి ఎనన  ధరిసో, సా్వ మి, (సేరిసో)   

దిట్ు పురంద్ర విఠల్నె ద్యది (విఠల్నెంబుద్నె) పాలిసో      || 3 || 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Tirupati  

Category: Srinivasa Stuti, pooja tatva.   

Sub-Category: srinivasa, brahma, janma, huttu, daya, uchhista, shiva, mukti, arasi, 

jana, oota, halu, sakkare, tuppa, bangara, ungura, daya,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


